[bookmark: _GoBack]
り災 (さい)証明書 (しょうめいしょ)の発行 (はっこう)に関 (かん)するお知 (し)らせ
Aviso sobre o certificado da vítima do terremoto

　平成 (へいせい)３０年 (　　　ねん)６月 (　　がつ)１８日 (　　　にち)に発生 (はっせい)した地震 (じしん)により被害 (ひがい)を受けられた (う　　　　)皆様 (みなさま)には心 (こころ)よりお見舞い (　みま　)申し上げます (もう　　あ　　　　　　)。
Desejo expressar condolências para pessoas que foram afetadas pelo terremoto
　このたびの地震 (じしん)により、家屋 (かおく)が損壊 (そんかい)するなど被害 (ひがい)にあわれた方 (かた)で、各種 (かくしゅ)制度 (せいど)の利用 (りよう)のためや保険 (ほけん)会社 (がいしゃ)へ提出 (ていしゅつ)するために、「り災 (　　さい)証明書 (しょうめいしょ)」が必要 (ひつよう)な方 (かた)の交付 (こうふ)申請 (しんせい)を受け付けます (う 　つ　　　　)。
Incrições de pedido de concessão para pessoas que foram afetadas pelo terremoto.
Esse documento é necessário  entregar no seguro de residencia 
〇被害 (ひがい)調査 (ちょうさ)について Sobre a Pesquisa de vítimas 
り災 (　 さい)証明書 (しょうめいしょ)を交付 (こうふ)するために、損壊 (そんかい)の程度 (ていど)を確認 (かくにん)するための現場 (げんば)調査 (ちょうさ)が必要 (ひつよう)になりますので、固定 (こてい)資産税課 (しさんぜいか)までご連絡 (　 れんらく)ください。
Antes de ser entrengado o [risaishomeisho(certificado de vítima do terremoto) é presciso fazer uma pesquisa no local.Entre em contacto com koteisisankazeika(Seção de imposto sobre ativos fixos)

〇り災 (さい)証明書 (しょうめいしょ)の発行 (はっこう)についてPara emetir o documento de vítima do terremoto(risaishomeisho)
　被害 (ひがい)調査 (ちょうさ)の翌日 (よくじつ)以降 (いこう)に固定 (こてい)資産税課 (しさんぜいか)の窓口 (まどぐち)で交付 (こうふ)いたします。
O documento vai ser emitido na Seção de imposto sobre ativos fixos  depois da pesquisa 
　必要 (ひつよう)書類 (しょるい)　documentos nessesários
1 災 (さい)証明書 (しょうめいしょ)交付 (こうふ)申請書 (しんせいしょ) certificado da inscrição de vítima do terremoto(risaishoumeisho)
2 本人 (ほんにん)確認 (かくにん)のできるもの（運転 (うんてん)免許証 (めんきょしょう)、健康 (けんこう)保険証 (ほけんしょう)など）
Verificação de identidade(carta de motorista,cartão do seguro de saúde)
3 代理人 (だいりにん)の場合 (ばあい)は委任状 (いにんじょう) Caso de uma pessoa fazer no seu lugar é presciso a procuração
4 ・り災 (さい)証明書 (しょうめいしょ)交付 (こうふ)申請書 (しんせいしょ) certificado de inscrição de vítima do terremoto(risaishoumeisho)

	被害 (ひがい)判定 (はんてい)区分 (くぶん)
Classificação específica 
	被害 (ひがい)認定 (にんてい)基準 (きじゅん)
Base de certificação da vítima

	全壊 (ぜんかい) colapso completo
	住家 (すみか)がその居住 (きょじゅう)のための基本的 (きほんてき)機能 (きのう)を喪失 (そうしつ)したもの
Casos de Perda da função básica da casa 
住家 (すみか)全部 (ぜんぶ)が倒壊 (とうかい)、流失 (りゅうしつ)、埋没 (まいぼつ)、消失 (しょうしつ)したもの、または住家 (すみか)の損 (そん)壊 (かい)が甚だしく (はなは　　　　　　)、補修 (ほしゅう)により元通 (もとどお)りに再使用 (さいしよう)することが困難 (こんなん)なもの
Casos de colapso completo da casa,perda da casa  ,casa enterrada ,e casas que não é possivel morar por estar destruida  

	大規模 (だいきぼ)半壊 (はんかい)
Destruição parcial de  grande escalada 
	居住 (きょじゅう)する住家 (すみか)が半壊 (はんかい)し、構造 (こうぞう)耐力上 (たいりょくじょう)主要 (しゅよう)な部分 (ぶぶん)の補修 (ほしゅう)を含む (ふく　　)大規模 (だいきぼ)な補修 (ほしゅう)を行わなければ (おこな　　　　　　　　　　)当該 (とうがい)住家 (すみか)に居住 (きょじゅう)することが困難 (こんなん)なもの
Caso de destruição parcial da casa,e parte na resistência estratural que prescisa de uma reforma e não é possivel morar


	半壊 (はんかい)
Destruição parcial
	住家 (すみか)がその居住 (きょじゅう)のための基本的 (きほんてき)機能 (きのう)の一部 (いちぶ)を喪失 (そうしつ)したもの
住家 (すみか)の損壊 (そんかい)が甚だ (はなは　　)しいが、補修 (ほしゅう)すれば元通 (もとどお)りに再使用 (さいしよう)できる程度 (ていど)のもの
Caso de perda da função básica da casa mas reformando 
É possível morar

	一部 (いちぶ)損壊 (そんかい)（半壊 (はんかい)に至 (いた)らない）
Parcialmente danificado  (não cheguar ser destuição parcial)
	全壊 (ぜんかい)、大規模 (だいきぼ)半壊 (はんかい)、半壊 (はんかい)に至 (いた)らない程度 (ていど)の住家 (すみか)の破損 (はそん)で、補修 (ほしゅう)を必要 (ひつよう)とする程度 (ていど)のもの
Casa que não foi destruida totalmente mas que prescisa de uma reforma


・り災 (さい)証明書 (しょうめいしょ)交付 (こうふ)申請書 (しんせいしょ)（記載例 (きさいれい)）
Certificado  da inscrição da vítima do terremoto(risaishoumeisho)Exemplo

〇被害 (ひがい)判定 (はんてい)区分 (くぶん)について　sobre classificação específica
　り災 (さい)証明書 (しょうめいしょ)による損壊 (そんかい)程度 (ていど)は、内閣府 (ないかくふ)の被害 (ひがい)認定 (にんてい)基準 (きじゅん)に基 (もと)づき、家屋 (かおく)の傾き (かたむ　　)や部位 (ぶい)（屋根 (やね)、壁 (かべ)、基礎 (きそ)など）の損壊 (そんかい)状況 (じょうきょう)を確認 (かくにん)し認定 (にんてい)いたします。
Depois de confirmar o estado da casa vai ser avaliado   conforme critérios para acreditação de dados do gabinete.

お問い合わせ (　　と　   あ　　　　) contatos
固定 (こてい)資産税課 (しさんぜいか)（市 (し)役所 (やくしょ)第１ (だい　　)庁舎 (ちょうしゃ) ２階 (かい)２０６番 (　　　　　ばん) koteisisankazeika(Seção de imposto sobre ativos fixos) prefeitura 2F206
　　TEL 　０６－６８５８－２４４７
　　　　　　　　　　　　　　
